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ABSTRACT

Muhammad Ariansyah. 2025. The Impact of Dayak Mother Tongue in Speaking
English: A Narrative Inquiry. Thesis. English Language Education Study
Program, Faculty of Tarbiyah and Teacher Training, Antasari State Islamic
University. Advisor: Prof. Dr. Ridha Fadillah, S.Pd, M.Ed

Keywords: English, Dayak, speaking skills, mother tongue, learning experience.

Language serves as the primary medium of human communication, and in the
era of globalization, mastering English has become a crucial necessity even for Dayak
students. However, learners from regional language backgrounds, such as the Dayak,
often face specific challenges in acquiring English speaking skills, particularly due to
the impact of their mother tongue on intonation, pronunciation, and sentence structure.
This study aims to explore the experiences of a Dayak student in learning English
speaking skills and to analyze how their native language affects their performance.
Employing a descriptive qualitative approach, data were gathered through an in-depth
interview with a Dayak student currently majoring in English. The findings reveal that
early exposure to English, beginning in elementary school, significantly contributed to
the participant’s speaking development. This foundation was further strengthened by
intrinsic motivation, including participation in speech competitions. Nevertheless, the
impact of the mother tongue remains apparent, especially in aspects of pronunciation
and intonation, where unique phonetic features of the Dayak language are transferred
into English. These challenges are addressed through self-regulated learning strategies,
such as watching English-language videos, reading, and practicing conversations with
peers. Moreover, self-confidence emerged as a critical factor in encouraging
continuous speaking practice. Overall, the study highlights that despite linguistic
barriers, consistent effort and the use of appropriate strategies can facilitate progress in
learning English speaking skills.
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ABSTRAK

Muhammad Ariansyah. 2025. The Impact of Dayak Mother Tongue in Speaking
English: A Narrative Inquiry. Skripsi. Program Studi Tadris Bahasa Inggris.,
Fakultas Tarbiyah dan Keguruan, UIN Antasari Banjarmasin. Dosen
Pembimbing: Prof. Dr. Ridha Fadillah, S.Pd, M.Ed

Kata kunci: Bahasa Inggris, Dayak, keterampilan berbicara, bahasa ibu, pengalaman
belajar.

Bahasa merupakan alat utama komunikasi manusia, dan di era globalisasi,
penguasaan bahasa Inggris telah menjadi kebutuhan yang sangat penting—termasuk
bagi mahasiswa Dayak. Namun, pembelajar dengan latar belakang bahasa daerah
seperti Dayak menghadapi tantangan tersendiri dalam menguasai keterampilan
berbicara bahasa Inggris, terutama akibat pengaruh bahasa ibu terhadap intonasi,
pelafalan, dan struktur kalimat. Penelitian ini bertujuan untuk mengeksplorasi
pengalaman seorang mahasiswa Dayak dalam mempelajari keterampilan berbicara
bahasa Inggris serta menganalisis bagaimana bahasa ibu memengaruhi kemampuan
tersebut. Dengan menggunakan pendekatan kualitatif deskriptif, data dikumpulkan
melalui wawancara mendalam dengan seorang mahasiswa Dayak yang saat ini sedang
menempuh studi di bidang pendidikan bahasa Inggris. Temuan penelitian
menunjukkan bahwa paparan awal terhadap bahasa Inggris sejak sekolah dasar sangat
mendukung perkembangan kemampuan berbicara peserta, yang kemudian diperkuat
oleh motivasi intrinsik seperti keikutsertaan dalam lomba pidato. Meski demikian,
pengaruh bahasa ibu tetap terlihat, khususnya dalam aspek pelafalan dan intonasi, di
mana ciri khas bunyi bahasa Dayak terbawa ke dalam pengucapan bahasa Inggris.
Tantangan ini diatasi melalui strategi belajar mandiri seperti menonton video berbahasa
Inggris, membaca, dan berlatih berbicara bersama teman. Selain itu, rasa percaya diri
juga menjadi faktor penting dalam mendorong peserta untuk terus berlatih dan
berbicara secara aktif. Secara keseluruhan, studi ini menekankan bahwa meskipun
terdapat hambatan linguistik, kemajuan dalam pembelajaran berbicara bahasa Inggris
tetap dapat dicapai melalui upaya yang konsisten dan penerapan strategi yang tepat.
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TRANSLITERATION

No | Surah/Verse Translation
Indonesia English
Al-Hujurat verse 13 | “Hai manusia, | Oh  human!  Sure
sesungguhnya Kami | enough, We made you

menciptakan kamu dari
seorang laki-laki dan
seorang perempuan dan
menjadikan kamu
berbangsa-bangsa  dan
bersuku-suku supaya
kamu  saling  kenal-
mengenal. Sesungguhnya
orang yang paling mulia
di antara kamu di sisi
Allah ialah orang yang
paling takwa di antara
kamu. Sesungguhnya
Allah Maha Mengetahui
lagi Maha Mengenal.”

out of a man and a
woman, and then We
divided you up into
nations and tribes so
that you could get to
know one another. As
it happens, the most
devout of you are also
the noblest in Allah's
eyes. Allah truly is the
All-Wise and the All-

Powerful.
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